עיריית באר שבע                                                                         מדינת ישראל

מנהל החינוך                                                                        משרד החינוך והתרבות
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גני הגר – روضات هاجر
مذكرة للأهالي: شباط/ איגרת הורים: פברואר 
(2008-2009)
חדשות טרום חובה- أخبار صف الروضة
בחודש האחרון עסקנו בשני נושאים מרכזיים, נושאים של צמיחה והתחדשות, לצד העמקת שורשים וקשר למקום. في الشهر الأخير تعلمنا عن موضوعين أساسيين, موضوع الإنبات والتجديد حتى نعمق ارتباط الأولاد للمكان.
הנושא הראשון שליווה אותנו, ט"ו בשבט, זימן מפגשים יפים עם הטבע ועם האהבה לסביבה. הקדשנו מחשבה רבה ותשומת לב לחשיבות העצים והצמחים בסביבה שלנו, נהנינו לקבל פרחי- בר מהילדים מדי בוקר כשנכנסו לגן. 

الموضوع الأول كان عيد غرس الأشجار الذي جلب عدة لقاءات محفزة مع الطبيعة وحب البيئة المحيطة. كذلك منحنا اهتمامنا الأكبر وتركيزنا على أهمية الأشجار والنباتات التي تنبت في محيطنا حتى أن عدة أولاد أحضروا الأزهار للروضة كل صباح.
גם בסביבה החינוכית נתנו מקום לנושאים השונים. פינת הבובות הפכה ליער וזימנה את העיסוק בנושא גם דרך המשחק. פרסנו שטיח דמוי דשא וערכנו פיקניקים (גם "באמת" וגם "בכאילו"...).
أدخلنا هذا الموضوع في عدة مجالات في الروضة  حتى في تهيئة البيئة التربوية, في زاوية اللعبة عملنا غابة التي جذبت الأولاد إلى اللعب, فرشنا بساط اخضر شبيه للعشب الأخضر وقمنا بنزهة ( إذ قمنا بنزهة وأكلنا وجبة الفطور داخل الغابة). 
השתתפנו בפעילות קהילתית סביב נושא הגינה. שתלנו ירקות אותם אנו נהנים להשקות ולטפח. אנו עוקבים אחר צמיחתם והתפתחותם מדי יום. كما قمنا بفعالية جماعية أهالي وأولاد حول الموضوع, لقد زرعنا في محيط الروضة نباتات وخضراوات. نشعر بالسعادة بمراقبة وري النباتات كل يوم.
הנושא השני חיבר אותנו לשורשים ולמקום, הבית והמשפחה. פיתחנו נושאים של שייכות ושל קשר. קשר לזמן, באמצעות הכרות עם סוגי בתים שונים שנבנו בתקופות שונות. קשר למקום, באמצעות ההכרות עם הכתובת ועם מקום המגורים. קשר לסביבה, באמצעות העיסוק וההכרות עם המשפחות השונות, הרחבת מושג המשפחה למשפחה המורחבת.

الموضوع الثاني العائلة والبيت مما جعلنا نوطد علاقاتنا للجذور والمكان. ركزنا على موضوع الانتماء والارتباط.
من خلال التعرف على أنواع البيوت المختلفة التي بنيت بفترات مختلفة. كذلك العلاقة مع البيت من خلال التعرف على العنوان ومكان السكن, العلاقة مع البيئة المحيطة بواسطة التعرف على العائلات المختلفة. 
התמונות המשפחתיות אותן הביאו הילדים לגן, זימנו לנו אופן נוסף לעסוק בנושא. הכרנו בני משפחה שונים, מנינו את בני המשפחה והתאמנו ספרות לכמויות בלוח מיוחד שהכרנו לטובת הנושא.
שמנו דגש על הבעה בעל פה והרחבת אוצר המילים באמצעות תיאור התמונות שהביאו הילדים, איפה צולמה התמונה ומתי, מה אנו רואים. שמחנו להכיר את בני המשפחה השונים, את הסבים הדודים והאחים.الصورة العائلية التي أحضروها الأولاد مكنتنا من التعرف على عائلات بعضنا البعض، كذلك لعبنا لعبة عدد أفراد أسرتي ولائمنا العدد للكمية على لوحة خاصة خصصت لهذا الموضوع. ركزنا على التعبير الحر وتوسيع القاموس اللغوي وذلك من خلال كلامهم عن صورتهم الخاصة بهم، متى التقطت هذه الصورة ومن هم المتصورون مما شعرنا بالقربة اتجاه العائلات وتعرفنا على أقرباء جدد.
בחודש אדר, נשים את הדגש על הנושא המרכזי- שמחה. "משנכנס אדר מרבים בשמחה". נשים לב לדברים המשמחים אותנו בחיים, נכיר סוגי רגש שונים ומצבים רגשיים שונים מתוך דגש על השמחה. في شهر آذار سنتطرق لموضوع الفرحة وعلى الأشياء التي تجعلني سعيداً ومن خلال هذا الموضوع نتعرف على الأحاسيس المختلفة.
חדשות גן חובה – أخبار صف البستان
את חודש פברואר הקדשנו ברובו לנושא האדם והטבע. שוחחנו על העצים: תרומתם לסביבה ולאדם וחשיבותם. הילדים הזכירו שהעצים מפיקים חמצן, מצמיחים פירות אשר בני האדם אוכלים, מספקים לאדם את הגזעים שמהם האדם מייצר רהיטים ואף נייר, מספקים צל ועוד. חגגנו את חג האילנות ושוחחנו על מועד החג וחשיבותו. דיברנו על השינוי בנוף בעקבות הגשמים וההבדל בין התקופה הנוכחית לתקופת הסתיו בכל מה שקשור בעצים ובפרחים מסוימים. שוחחנו אף על הירקות, על חשיבות אכילת הירקות והפירות. 

لقد قمنا قي هذا الشهر بتوضيح موضوع العلاقة بين الإنسان والطبيعة. تحدثنا حول موضوع الشجرة: عطائها للبيئة والإنسان وأهميتها. الأولاد ذكروا أن الشجرة تعطينا أكسجين, ذكرنا أيضا الخيرات التي يأكلها الإنسان وفوائد الشجرة مثل جذع الشجرة واستعماله, صنع المفروشات, الورق وإعطاء الظل .احتفلنا بيوم غرس الأشجار و تحدثنا عن الموعد وأهميته. تطرقنا إلى تغير حالة الطقس والفرق بين فصل الخريف والشتاء والعلاقة بين حالة الطقس والشجرة فقد قمنا بتعليم وذكر أزهار شتوية مثل عصا الراعي وشقائق النعمان .تحدثنا عن الخضروات وعن أهمية أكل الخضار والفواكة.


כחלק מהיכרותנו במהלך השנה, יוצרים שונים, עסקנו ביצירותיו וחייו של חיים נחמן ביאליק. הכרנו את שפתו המיוחדת והתמקדנו בעיקר בשירו "עציץ פרחים" על מנת לאפשר לילדים לשתף ולבטא חוויות ורגשות של בדידות שחוו. كما تعودنا خلال السنة في التعرف على مبدعين فقد قمنا بالتعلم عن الشاعر حاييم نحمان بيالك وركزنا على قصيدته "أصيص الزهور" حيث أتحنا المجال للأولاد عن التعبير عن شعورهم بالوحدة أحيانا.
הנושא שסיים את החודש הוא יום המשפחה. שוחחנו על המושגים: משפחה מורחבת ומשפחה גרעינית, הכרנו את שמות בני המשפחה בשתי השפות (אימא, אבא, סבא, סבתא, אח, אחות, תינוק), את המושגים, אח בכור, בן זקונים. עסקנו במספר סודר דרך המיקום של כל ילד במשפחתו. מנינו את מספר הנפשות במשפחות השונות והשווינו בין גדלים של משפחות.

لقد انهينا الشهر بموضوع يوم العائلة, وضحنا المصطلحات: العائلة الموسعة,العائلة الصغرى.تعرفنا على أسماء أفراد العائلة باللغتين (أم, أب, جد, جدة, أخ, أخت, طفل, الأخ , الأخ البكر), لقد قمنا أيضا بالتمرين والتوضيح على نظام  وتعدد مرتبة كل ولد في العائلة ومعرفة عدد النفوس في العائلات المختلفة, وفحص التساوي بين عدد العائلات.  

في مجال الحساب وسعنا العمل في مجال الجمع عن طريق لعبة البيت: "كم شخص يسكن في هذا البيت؟ وكم يجب علينا أن نضيف لكي يكن عدد الأشخاص في البيت X أشخاص؟
במתמטיקה עסקנו בחיבור דרך שימוש במושג- בית: כמה אנשים גרים בבית הזה? כמה צריך להוסיף כדי שבבית יגורו X אנשים.

في اللغة عملنا على تركيب كلمات عن طريق -  באוריינות עסקנו בהרכבות מילים בשתי צורות: 

1. הרכבת מילים מהברות באופן אינטואיטיבי- ללא המילה השלמה מולם- تركيب كلمات من مقاطع من غير إظهار الكلمة كاملة.
2. הרכבת מילים מאותיות תוך התבוננות על המילה השלמה- تركيب وتحليل كلمات من حروف.

בנוסף המשכנו להתאים מילים לאות פותחת, העמקנו את ההבחנה בצליל סוגר על ידי מציאת חרוזים למילים. ולבסוף עסקנו בהבדל בין סיפור שקוראים מתוך ספר לבין סיפור חופשי (ללא ספר- דרך סיפור סיפורים הנהוגה מאוד בתחום הסיפור בערבית). وتابعنا أيضا ملائمة كلمات إلى حروف في أول الكلمة وتمرنا على معرفة الصوت الأخير في الكلمة. وتعلمنا عن القصة المحكية المروية والقصة المكتوبة ووضحنا الفروق بينهما في اللغة العربية.

את חודש מרץ פתחנו בנושא חג הפורים: סיפורו ההיסטורי ומנהגיו ובהמשך השבוע עסקנו בנושא 'מולד הנביא מוחמד'. אחרי החופשה, נעסוק בחג הפסח וחג הפסחא.

في شهر آذار بدأنا بتعليم موضوع عيد المساخر (القصة التاريخية, عادات العيد) وتعلمنا أيضا عن المولد النبوي الشريف وبعد عطلة العيد سنعمل على موضوع عيد الفصح وعيد الفصح المجيد.


 מפגשי הורים: 
בתאריך 24/2 התקיים מפגש ראשון של ההורים מתוך סדרה של שלושה מפגשים במטרה לתת לעצמנו הזדמנות לבניית שותפות במצב של קונפליקט מתמשך. הסדנה התקיימה בהנחייתם של: ד"ר אריאלה בארי בן ישי ומר' אחמד חג'אזי.  הגיעה למפגש קבוצה קטנה של הורים מחויבים ביותר, ותיקים וחדשים. עסקנו ושוחחנו בחלק מהאתגרים בבניית שותפות. ההורים ציינו שביעות רצון גבוהה מהגן והחשיבות לשייכות לקהילה. 

אנחנו בטוחים שתגיע נציגות יותר רחבה למפגש הבא (24/3/09, יום ג' בין השעות 19:00- 22:00)בנוסף לנציגות המכובדת שהייתה במפגש הראשון.

בהזדמנות זו אנו שולחים איחולי החלמה לקלודין חדד הסייעת שלנו, המחלימה בימים אלה מטיפול רפואי. وفي هذه المناسبة نتمنى لكلودين مساعدة المعلمات الشفاء العاجل.
איחולי שמחה לכולנו... مع تمنياتنا للجميع بالفرحة
בברכה מכל הצוות – مع تحيات الطاقم
سهى إبراهيم- مديرة روضات هاجر

סוהא אבראהים- מנהלת גני הגר
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